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Vocative Particles 

ن ِّـدَاءِِّـحُـرُوْفُ    ال   
 

1. The word دَ اء   .”means “to call نّـِ

 

2. Vocative particles are used to address (call) someone / get their attention.  

 

3. A vocative particle is placed before (for example) a person’s name.  

 

4. The most commonly used vocative particle in Arabic is يـَا. 
 

5. Whoever you are calling out to is known as the ِ ىِ  مُـنـَاد  (the “called noun”).  Thus the ِ ىِ مُـنـَاد  

is that word (noun) which occurs after a vocative particle.  

 

6. Look at the following examples and identify the vocative particle and the ِمُـنـَاد ى. 
 

ِ! دُِزَ يـْ    يـَا     
 

O Zaid! 

 

 

ِِّـ    يـَا    ِ!دُ خَـا ل  
 

O Khalid! 
 

 

ِ!لُ رَ جُـ    يـَا     
 

O man! 
 

 

7. There are various types of ِ ىِ مُـنـَاد . Some examples are: 
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Type of ِ ىِ مُـنـَاد  

Possessive Compound  ُِِ ي  ْـمُـرَ ك َـبُ     الِّْْ ضَـا فّـِ اَ ل  1 

A proper noun which is not a 

possessive compound1.  
ِْـمُـفْـرَد      ْـعـَلـَمُِ   2ِ     ِ ال َِِ ل  2 ا

Intended Indefinite Noun  ِ     ـرَ ة ةِ ِِ مـَقْـصُـوْ دَِ نـَكِّ  3 

Unintended Indefinite Noun  ِ     ـرَ ة ةِِ غَـيـْر    مـَقْـصُـوْ دَِ نـَكِّ  4 

Noun containing the definite 

article.  

 5  ِ مُـعـَر َ ف     بِّـالّ َ مِِّ 3

 

8. Due to the different types of ِمُـنـَاد ى, there are various rules regarding the case-ending of 

the ِ ىِ مُـنـَاد . Some of the most common ones are mentioned here.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 “Mufrad” here refers to not being a Possessive Compound. Hence, “Mufrad” covers all types of nouns, irrespective if the noun is 

Singular, Dual and Plural.  

 
2 This refers to the “proper noun”. This noun refers to something specific (name of a person, place, animal etc). For example, the 

name “Yusuf” is used to refer to a specific person, thus it is a             " . "  عَـلـَم  
 
3 This is a noun that contains the “definite article” (literally: “made definite with the Alif Laam”.  
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) ُ ي  ْـمُـرَ ك َـبُ     الِّْْ ضَـا فّـِ    مُـنـَاد ى :     مُـضَـا ف      ) اَ ل
 

Rule: The ِمُـضَـا ف  will be in the accusative case.  
 

Translation مُـنـَاد ى :     مُـضَـا ف   Possessive 

Compound 

O Abdullah! 

(O servant of Allah) دَ عـَبـْ     يـَا   ِ اللهِّ اللهِِّ    عـَبـْدُِ   1 

O prophet of Allah. اللهِّ      لَِرَسُـوِْ    يـَا اللهِِّ    سُـوْلُِ رَِ   2 

O Abdur Rahman 

(O servant of the merciful) ِالـر َ حْـم ِ دَ  عـَبـْ     يـَا ـنِّ ِلـر َ حْـم ِا   عـَبـْدُِ  ـنِّ  3 

O people of the book.    ـتـَابِّ ِ     لَِأهَْـ يـَا ْـكِّ ال  ِ ـتـَابِّ ْـكِّ  4 أَ هْـلُ  ال

O wives of the prophet. ي ِِّن ـَبِِّـِـالِ  ءَ    نِّـسَـا   يـَا سَـاءُ   الِ  ِِـنّـِ ى ِّ ن ـَبّـِ  5 

O leader of the faithful.  ْـمُـؤْمِّـنِّـيـْنَِرَ  أَ مِّـيِْـ  يـَا ال ْـمُـؤْمِّـنِّـيـْنَِ   6 أَ مِّـيـْرُ  ال

O our lord. نـَاِب ـَرَ     يـَا  7 رَ  ب ـُنـَاِ  

O our creator. ّـِ   يـَا نـَاِقـَخَـال قُـنـَاِ  ّـِ  8 خَـال

O dweller of the house. ِـ   يـَا ِ    نَِسَـا كِّ ْـبـَيـْتِّ ال  ِ ْـبـَيـْتِّ ـنُ    ال  9 سَـا كِّ

 

 

Now give three examples where the ِمُـنـَاد ى is a possessive compound.  

 

Translation مُـنـَاد ى :     مُـضَـا ف   Possessive 

Compound 

    1 

   2 

   3 
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 مُـنـَاد ى ِ:
ْـمَـقـْصُـوْ دَِ ةُ  ـرَةُ    ال ْـمُـفْـرَ دُ ِ   ِ  ِ وَ    الـن ـَكِّ ْـعـَلـَمُ   ال     اَ ل

 

Rule: The ِمُـنـَاد ى  will be in the nominative case with no Tanween.  
 

 

 

Translation  ْـعـَلـَمُ    ِ  مُـنـَاد ى ْـمُـفْـرَدُِاَ ل ال  
Proper Noun 

O Nuh! ِْحُِيـَا    نـُو  1 نـُوْحِ 

O Lot! ُِْـو طُِيـَا  ل ُـوْطِ   2 ل

O Maryam! َمُِيـَا  مـَرْيـ  3 مـَرْيـَمِ 

O Ibrahim! ْـيـ مُِيـَا  إِّ بـْرَاهِّ ـيـْمِ   4 إِّ  بـْرَاهِّ

 

 

Translation 4َُِْـمَـقْـصُـوْ دة ـرَةُ    ال ـرَةِ مُـنـَاد ىِ :  اَ لـن ـَكِّ  اَ لـن ـَكِّ
O man! 5ُِرَ جُـل     يـَا    رَ جُـل  1 

O cook!  ِخُِيـَا   طَـب ـَا طَـب ـَا خ      2 

O teacher!  دُِيـَا    أُ سْـتـَا أُ سْـتـَا دِ      3 

 

The above rule applies, whether the ِمُـنـَاد ى is singular, dual, or plural (as the term “Mufrad” 

here refers to the noun not being a possessive compound).  

 

ِ يـَا    رِّ جَـا لُِ  يـَا    رَ جُـلُِ يـَا    رَ جُـلََنِّ
 

4 This is an indefinite noun that is used in a manner where whoever you are addressing is “specific and known” (despite the 

indefiniteness of the word), this is because you are aware of “who you are calling out to”. Hence, this noun is described as that 

“indefinite noun that is specific / intended”.  

 
5 You see a man and you call out to him, although you may not know his name, he is still regarded as “specific” (known) as you 

know who you are calling.   



 

Syntax No. 27 | Alimiyyah | MFK 

5 | P a g e  

 
 

ـرَ ة      غـَيـْر    مـَقـْصُـوْ دَ ةِ    ى ِ: مُـنـَاد ِ َـكِّ ن  
 

1. Look at the following example: 

 

يْ  ِ.  لَا رَ جُـيـَا     !     اُ نـْصُـرْ نّـِ  
O man (person)! 

Help me. 

 

2. This is an example of a ِ ىِ مُـنـَاد  that is: 

 

a) Indefinite.  

b) Not specific.  

 

3. The reason it is not specific is because you do not know who you are addressing 

(talking to).  

 

4. To understand this better, the above example could be used by a blind person, who has 

(for example) fallen down, and when he hears someone, he calls out for help. He 

knows someone is walking past, but he does not know whether that passer-by is a 

male, female, child, adult etc.  

 

5. Hence, the ِمُـنـَاد ى is referred to as:  

ـرَ ة      غَـيـْر    مَـقْـصُـوْ دَ ةِ  نـَكِّ
Indefinite noun that is not specific.  

 

 

6. Another example is a teacher making a general statement in the classroom, where he 

says:  

 

ّـِ   يـَا  اطَـا ل اـ رُ وْسِّ   كُـل َ      يـَوْمٍ  !     اِِّ  ب ُ يْ     الد  ـدْ    فّـِ .ِ  جْـتـَهِّ  
O student!  

Work hard daily in the lessons.  

 

7. No particular student is being addressed in this statement, rather it is a general 

statement where the ِ ىِ مُـنـَاد  is unspecified.  
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م:      مُـنـَاد ى الّ َ مُـعـَر َ ف     بّـِ  
 

Rule: The ِمُـنـَاد ى  will be in the nominative case and after the vocative particle the word ِي ـُهـَا  أَ 
will be placed (and  أَ ي ـَتـُهـَا for feminine).  

 
 

Translation م الّ َ مِ   مُـنـَاد ِ ى :     مُـعـَر َ ف     بّـِ  مُـعـَر َ ف     بِّـالّ َ
O prophet!     ي ُِالـن ـَبِِّـ  ي ـُهـَا    أَ يـَا   ِ  ُِ  1 الـن ـَبِِّـي 

O messenger!     يـَا َِ سُـوِْ      ي ـُهـَا أ لُ   الـر َ سُِـوْلُ  ِ    2  الـر َ

O people!     َِيـَا سُ الن ـَا      ي ـُهـَا  أ  3 الِـن ـَاسُِ  

O peaceful (calm) 

soul! َِ َِـا     ي فِْـي ـَتـُهـَا    أ ن ـَةُِ سُ  الـن ـ ْـمُـطْـمَـئّـِ ال ن ـَةُِ  ْـمُـطْـمَـئّـِ فِْـسُِ    ال  4 الـن ـ

O the one wrapped 

in garments.    يـَا َِ ِِّ      ي ـُهـَا أ م  ْـمُـز َ لُ  ِ ال ْـمُـز َِم ِّلُ  ِ    5 ال

 

 

Now give three examples where the ِمُـنـَاد ى is a noun that contains the definite article.  

 

Translation  م الّ َ مِ   مُـنـَاد ِ ى :     مُـعـَر َ ف     بّـِ  مُـعـَر َ ف     بِّـالّ َ
   1 

   2 

   3 
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Vocative Particles 

 
The following are all Vocative Particles: 

 
5 4 3 2 1 

َِ َِ أ يِْأ َِ هَـيـَا  يـَا أ  َِ ـاي  
 

 

They are used as follows: 

 

5 4 3 2 1 

َِ َِ أ يِْأ َِ هَـيـَا  َِ أ ـاي  َِ ـاي  
الـقـريـب    نـداء الـبـعـيـدِ    نـداء   نـداء     

و الـبـعـيـدِِ الـقـريـب ِ   

 

 

 

Terminology  
 

Note the following terms: 

 

English  Arabic Term 

To call. ِدَ ا ء  1 نّـِ

Vocative Particle. ِن ِّـدَاءِِِّـحَـرْفُ    ال  2 

Noun in the vocative.  

What is being called.  
ى مُـنـَاد ِ  3 

Proper Noun ِْـعـَلـَم  4 اَ ل

Intentional Indefinite Noun َِْـمَـقْـصُـوْ د ـرَةُ    ال ْـمُـعـَي ـَنـَةُِ/      ةُِ اَ لـن ـَكِّ ـرَةُ    ال اَ لـن ـَكِّ  5 

Made definite     6   مُـعـَر َ ف 

Made definite with ِلِْا ََ م . الّ َ  7   مُـعـَر َ ف     بّـِ
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 جَـوَ ا بُ     الـن ِّـدَ اءِِّ
 

1. Every دَ اء دَ اءِِّ  has must have a (call) نّـِ جَـوَ ا بُ     الـن ّـِ (response to the call).  

 

2. Look at the following example:  

 
2 1 

ِ!رْ سَـكَ    اُ   كْـتـُبْ    دَِ  
 

Write your lesson! 

ّـِ   يـَا !  دُ خَـا ل  
 

O Khalid! 
 

 جَـوَ ا بُ     الـن ِّـدَ اءِِّ
 

The response. 

يِ حَـرْ فُ    الـن ِّـدَ اءِّ  +   مُـنـَاد ِ  
 ِ = 

 نِّـدَ اءِ
The call. 

 

 

3. Thus, just the vocative particle with its respective مُـنـَاد ِي is not a complete statement6.  

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
6 Although individually both parts maybe complete sentences.  
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Extension  

 
1. Sometimes the vocative particle is physically (ـا َـفـْظا  .omitted (ل

 

2. Despite the omission, it is still present in terms of the meaning (ِى اـ   .(مـَعـْن
 

3. This in grammar is referred to as “the word is وف  مـحـذ ”. 

 

4. Words are omitted for various reasons. Sometimes it is due to “ ِْكَِ ـالِ ـمَِـعِْـتِِّسِْالِِِّّْ ةُِـرَِـث ” (frequent 

usage). Thus the “frequent / excessive usage” demands that a word is physically 

dropped (or on other occasions shortened), to make it easier for the tongue.  

 

5. Despite the word being dropped, if it governs another word, the case ending will still 

change (as the word in reality is still present, although ِى اـ  .(مـَعـْن
 

6. In the examples below the vocative particle يـَا has been dropped. Note that out of all 

the vocative particles, only the particle ِيـَا can be dropped. The rest must always be 

physically present.  

 
 
 

2 

After omission 1 

Actual word  
مـَحْـذُ وْ ف      = حَـرْ فُ    الـن ِّـدَ اءِّ  ْـمُـنـَا د ِ    + حَـرْ فُ    الـن ِّـدَ اءِّ       ىال  

َـنـَا ِ. رَ ب ـَنـَا   اغْـفِّـرْ   ل  
O our lord, forgive us.  

 يـَا   رَ ب ـَنـَاِ رَ ب ـَنـَا

ِِّـ يِْ.رَب ِّ   اغْـفِّـرْ     ل  
O my lord, forgive me. 

 7ِ يِْ رَ  ب ِّ  يـَا     رَ  ب ّـِ
 
 

 

 

 

 

 
7 The ي is also dropped to make it easier / lighter (to pronounce).  
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Extension – The word Allah 

 
Note the following: 

 

1. The following will be regarded as grammatically correct: ُِيـَا    اَ لله 
 

2. Although the word ُِاَ لله has ِْاَ ل before it, the following will not be said:  ِ اللهُِ  أَ ي ـُهـَايـَا  

 

3. When supplicating, rather than saying: ُِالَله  the vocative particle is removed and ,يـَا 

replaced with a  ِم at the end. The result is:  

 

.ـهُـم َِاَ لل ِ  
O Allah. 

4. Now look at these examples:  

 

َـنـَا ِ.     ـهُـم َِاَ لل ِ اغْـفِّـرْ   ل  
O Allah forgive us.  

 

1 

َـهُـمْ  ِ.     ـهُـم َِاَ لل ِ اغْـفِّـرْ   ل  
O Allah forgive them.  

 

2 

يْ .     ـهُـم َِاَ لل ِ ّـِ اغْـفِّـرْ   ل  
O Allah forgive me.  

 

3 

يْ  ِ.     ـهُـم َِاَ لل ِ انـْصُـرْ نّـِ  
O Allah help me.  

 

 

4 

يْ ..ِ.     ـهُـم َِاَ لل ِ ّـِ افـْتـَحْ   ل  
O Allah open for me...  

 

5 
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Exercise 1 
 

• Place the vocative particle يـَا before the following words and translate.  

• Identify all case endings.  

 

 

With vocative particle and correct 

case ending.  

Word / Name  

ِّدِ  ِخَال 1 

ِيدِْ زَِ  2 

ِأحَْـمَدِ  3 

يـْجَة  ِخَدِّ 4 

ِعاَئِّشَة  5 

ِجُلِ رَِ  6 

ِلدَِ وَِ  7 

ِبِّنتِْ  8 

ِّبِ   9 طَال

سُـوْلِ   10 الـر َ

 
يِ   11 الـن ـَبّـِ

مـَنـُوْ ا اَ ل َـذِّ يـْنَ     ا ِ   12 

 13 اَ ل َـذِّ يـْنَ     كـَفـَرُوْاِ 

 14 الـن ـَا س 
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Exercise 2 
 

• Identify the type of ِ ي مُـنـَاد  and determine the reason for the case ending.  

• Identify all case endings.  

 
English Arabic 

ِِْـياَ  أَ هْلَ  الكتاب ،   لّ   تَِ  ِْ دِِّ   يِـلوُْا  فِِـغ نِّكُمِْ.ـي  1 

بَ ِ.   2 ياَ   أَ هْلَ   يـَثـْرِّ

 َِ ِِْـا  خَِي احِِِّـي يِِـرَ  الر َ َِ     نَ      وَِِْـمِّ ِِْـا  خَِي قِِِّـي ازِّ نَ  ِ.ِْـيِِـرَ  الر َ  3 

ـيـْنَ.ِ   ـمِّ احِّ  4 يـَا    أَ رْحَـمَ   الر َ

واتِّ     وَِِ يـَا    رَِ  ـم ـ َِ    ب َ   الس َ رْضِّ   .الْ  5 

َـنـَا   .   6 رَ ب ـَنـَا     اغْـفِّـرْ    ل

ب ـَنـَا          ظَـلـَمْـنـَا   أَ نـْفُـسَـنـَا    ِ.ِ رَ    7 

ِِّـ رَِ  .يِْب ِّ    اغْـفِّـرْ    ل  8 

ِِّـ رَِ  وَ     ارْ حَـمْـنِّـيْ  .   يِْب ِّ    اغْـفِّـرْ    ل  9 

يْ   ِ.ب ِّ    ا رَِ  نـْصُـرْ نّـِ  10 

ـهُـم َ      انـْصُـرِّ    الِّْْ سْـلََمَ    ِ.اَ لل ِ   11 

ـيَْْ ِ.اَ لل ِ  مِّ ْـمُـسْـلّـِ ـهُـم َ   انـْصُـرِّ    الِّْْ سْـلََمَ   وَ   ال  12 

ـهُـم َ   انـْصُـرْ هُـمْ  .اَ لل ِ   13 

َِاَ لل ِ  كَ  .ـهُـم َ   افـْتـَحْ   ل ّـِ ـنـَا    أَ بـْوَ ابَ     رَحْـمَـت  14 

َِاَ لل ِ  كَِ.ـهُـم َ  افـْتـَحْ   ل ّـِ ـدَ ايـَت ـنـَا    أَ بـْوَ ابَ     هِّ  15 

 

 َِ يـْفـَةا    فّـِِداَوِ ـا   ي ِال  يِْدُ   ،   إِّ ن ـَا   جَـعـَلـْنـَاكَ    خَـلّـِ ِ.رضِّ  16 
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Exercise 3 – Some Supplications  

 
• Use a dictionary to find the meanings of words you do not know.  

• Memorise and use these sentences when you make Dua.  

• Your Dua must commence with the praises of Allah.  

• Identify (where applicable): 

 حـرف  الـنـداءِ
 مـنـادي

 جـواب   الـنـداء
 

يـْثِّيـْنَ،   ياَ ْـمُسْتـَغّـِ يثَْ ال يـْنَِ.   ياَ     مُـغّـِ ْـخَـائِّـفِّ أمَاَنَ ال  
 

 

 
 

ْـبـَطْـشِّ  . يـْدَ   ال هُـم َ   يـَا   شَـدِّ  ـ  اَ لل
 

 

 
 

هُـم َِ  ـ َـا    وَ   لَّ  تـَنـْصُـرْ   عـَلـَيـْنـَا  . اَ لل انـْصُـرْ ن  
 

 

 
 

هُـم َ    ـ لمَِْ ارْفعَِِّاَ لل ِْ  وَِِ القَْهرَْ  وَِ  الظ ُ سْلََمِّ .ِـفقَْرَ عَِِـال نْ  أمُ َةِّ  الِّْْ  
 

 

 
 

ْـمَـظْـلـُوْمِّـيـْنَ  ، ـرَ    ال َـاصِّ هُـم َِ يـَا   ن  ـ ْـمَـظْـلـُوْمِّـيـْنَ     اَ لل ......ِ. يْ فِِّـانـْصُـرِّ ال  
 

 

 
 

هُـم َِ  ـ ـيـْنَ  .   اَ لل مِّ ّـِ ـال لـْقـَوْمِّ    الظ َ ّـِ تـْنـَةا    ل لَّ  تـَجْـعـَلـْنـَا   فّـِ  
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Exercise 4 – Some Supplications  

 
• Use a dictionary to find the meanings of words you do not know.  

• Memorise and use these sentences when you make Dua.  

• Your Dua must commence with the praises of Allah.  

 

ـم وَاتِّ   وَِ قَ   الس َ ّـِ َِ  يـَا    خَـال ـم وَاتِّ   وَِرِْالْ يـْعَ    الس َ َِ  ضِّ   .   يـَا    بـَدِّ ضِّ   .رِْالْ  
 

 

 
 

ـم وَاتِّ   و  الرضِّ   . مَ  الس َ ـم وَاتِّ   و  الرضِّ   .   يـَا    قـَي ّـِ  يـَا    نـُوْرَ   الس َ
 

 

 
 

ِْ كَ    ال ّـِ يـْزُ  ،   يـَا   مـَال ُ    ،    يـَا   عـَزِّ ى  هُـم َ   يـَا    قـَوِّ  ـ مُـلـْكِّ  .ـاَ لل        
 

 

 
 

يـْنَ  ِ، قّـِ ازِّ يـْنَ   ،   وَ    يـَا   خَـيـْرَ   الـر َ ـرِّ ِيـَا   خَـيـْرَ   الـن ـَاصِّ
 

 

 
 

ـيـْنَ   . حِّ ْـفـَاتّـِ  وَ    يـَا   خَـيـْرَ   ال
 

 

 
 

ـيـْنَ  .   ـمِّ ْـحَـاكِّ ـيـْنَ   ،  وَ    يـَا    أحَْـكَـمَ   ال ـمِّ احِّ يـَا   أرَْحَـمَ   الر َ  
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Exercise 5 - Revision 
 

• This is a revision of dual and plurals.  

• Revise and recap rules regarding duals and plurals.  

• Do not forget to analyse the sentence. 
 

English Arabic 

ْـمَـتـْحَـفُ      مـَفْـتـُوْ حٌ ِ.   1 اَ ل

  Dual 

  Plural 

ْـ  يـْرٌِاَ ل ِ.فُـنـْدُ قُ     كَـبّـِ  2 

  Dual 

  Plural 

ْـ  يـْلـَةُ      مـَشْـهُـوْ رَ ةٌ   .اَ ل قـَبّـِ  3 

  Dual 

  Plural 

ْـإِّ ن َ      قـَا نـُوْ نَ      جَـدِّ يـْدٌ  ِ.ا ل  4 

  Dual 

  Plural 

ْـ  فِّـنـْجَـانُ      مَـكْـسُـوْ رٌ  .اَ ل  5 

  Dual 

  Plural 

ْـمُِكَـانَ      ـا  ِ.ال ـهـَنـْدِّ سُ      مـَرِّ يـْضا  6 

  Dual 



 

Syntax No. 27 | Alimiyyah | MFK 

16 | P a g e  

  Plural 

 

 

 

Questions 

 

Answer the following questions: 

 

1 Explain what this means: “A fully 

declinable noun”.  

 

2 Give two examples of a plural of an 

object (non-human). 

 

3 Explain what one must bear in mind 

when using a plural of an object (non-

human).  

 

4 When will adjectives such as the 

following be classified as a diptote. 

ـدَ ةِ دَ ة               سَـا جِّ  عـَا بّـِ

 

5 Explain this statement: “When a noun 

does not contain Tanween, then it 

does not necessarily have to always 

be a مُـضَـاف”.  

 

6 Give three examples of adverbs of 

time.  

 

7 Give three examples of adverbs of 

place.  

 

8 Which adverbs are generally used as a 

possessive compound?  

 

9 What is the common factor about these 

two pronouns:  

هِ  قـَلـَمُـهـُمِْ                           بّـِ  

 

10 Clearly explain the difference between 

the following:  

 جَـعـَلـَنـَا                جَـعـَلـْنـَا
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Answer true or false: 

 

 Question True False 

1 Diptotes can sometimes contain a Tanween.    

2 Every دَ اء دَ اء must have a نّـِ    .جَـوَ ابُ    الـن ّـِ

3 A مُـعـْرَب noun is always fully declinable.    

4 There is only one vocative particle.    

5 Adverbs are always used as possessive compounds.    

6 All plurals are diptotes.    

7 The ِ يمُـنـَا د  is always a possessive compound.    

8 The مُـضـاف does not have a specific case ending.    

9 All pronouns are ي    .مـَبـْنّـِ

10 Most male names are diptotes.    

11 Most female names are diptotes.    

12 The names of most places are diptotes.    

 
 

Write down the correct name for the following pronouns:  

 

ـيـْرُ     ..............        ..................ِ. ـمِّ َـحْـنُِ اَ لـض َ  1 ن

ـيـْرُ     ..............        ..................ِ. ـمِّ ـتـَا بُـهُـمِْ اَ لـض َ  2 كِّ

ـيـْرُ     ..............        ..................ِ. ـمِّ  3 أَ كـَلـَهِ  اَ لـض َ

ـيـْرُ     ..............        ..................ِ. ـمِّ  4 عـَنـْكُـمِْ اَ لـض َ

ـيـْرُ     ..............        ..................ِ. ـمِّ  5 إِّ ي ـَا كَِ اَ لـض َ

ـيـْرُ     ..............        ..................ِ. ـمِّ  6 إِّ  ن ـَكَِ اَ لـض َ

 

Now practice the respective paradigm of the above.  
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Tick the correct box: 

 

 مـعـرب مـبـنـيِ
 1 أَ نـَاِ  

 2 زَ يـْدِ  

 3 هـذاِ  

 4 بـيـتِ  

 5 أ و لـئـك  

ـتـَا بِ    6 كِّ

 7 هـذهِ  

 8 عـا ئـشـةِ  

 9 طـلـحـةِ  

 10 الـذيِ  

 11 هـؤ لّءِ  

 
 

Construct the following possessive compounds (keep in mind the rules regarding diptotes):  

 

 Khalid’s son 1 

 Fatima’s mother.  2 

 Zainab’s sister.  3 

 Yusuf’s lesson.  4 
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 The baker’s bag.  5 

 Salman’s garden.  6 

 Hamid’s bag.  7 

 

 

Vocabulary 

 

Hotel  

 
Hotel قِ فند  1 

Hotels 2 فـَناَدِّق 

Reception ِِّ َِـقِْـاِّسْت الـب  3 

Card  ِ َ4 بِّطَاقة 

Key card    َفْتاَحِبِّطَاقة ْـمِّ ال  5 

Floor ِ6 طابق 

First floor ل  7 طابق  أو 

Second floor ِي  8 طابق   ثـَا نّـِ

Guest 9 ضَيـْف 

Guests 10 ضُيـُوْف 

Elevator َِدِـمِّـصْع  11 

Luggage  عـَة ّـِ  12 أمَْـت

Luggage  َِتاَعِـم  13 

Traveller  ِِّرِـمُسَاف  14 

I booked  َِتُ   )ن(زِْحَج  15 
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I would like to book a room ِيدُْ  أنَْ  أحَْجُزَ  غُرْفةَا  16 أرُِّ
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